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The North American P-51 Mustang is considered one of the most iconic 
aircraft in the history of the U.S.A.F. and widely credited as perhaps the 
best single-seat piston engine fighter of World War II. Among the earlier 
production versions, the P-51A was limited in its operational 
deployment to just 1942. Its new Allison V-1710 engine was very 
powerful and capable of attaining a  maximum speed of  650 km / h. 
It was armed with four wing-fitted 12.7 mm Browning machine guns 
which provided considerable firepower. The aircraft’s operational 
capabilities would be further enhanced by the fitting of two additional 
under-wing fuel tanks. It was deployed and designated in the U.S. Air 
Force and by the British Royal Air Force as the Mustang Mk.II. It 
achieved very early operational effectiveness in various roles, including 
air defense, bomber escort duties and tactical support missions.

EN

Il North American P-51 Mustang è, senza dubbio, uno degli aerei più 
celebri della storia dell’aeronautica militare ed è considerato il miglior 
caccia monoposto con motore tradizionale a pistoni della Seconda 
guerra Mondiale. Tra le prime versioni realizzate, il P-51A venne 
impiegato in azioni operative già nel 1942. Utilizzava il nuovo motore 
Allison  V-1710 , in grado di erogare una potenza significativa e di far 
raggiungere all’aereo la velocità massima di oltre 650 Km/h,  ed era 
armato con quattro mitragliatrici Browning da 12.7 mm installate nelle 
ali che garantivano una buona potenza di fuoco. La già significativa 
autonomia dell’aereo poteva essere aumentata con l’adozione di due 
serbatoi subalari. Venne impiegato dalla U.S.Air Force e dalla Royal Air 
Force Britannica, con la denominazione Mustang Mk.II, ottenendo da 
subito ottimi risultati operativi nelle missioni di difesa aerea, di scorta 
ai bombardieri e di supporto tattico.

IT

Die North American P-51 Mustang ist ohne Zweifel eines der 
berühmtesten Flugzeuge der Luftwaffengeschichte und gilt als eines 
der besten einsitzigen Jagdflugzeuge mit traditionellem Kolbenmotor 
des Zweiten Weltkriegs. Die P-51A gehörte zu den am frühesten 
produzierten Versionen und wurde bereits 1942 in Einsätzen 
verwendet. Sie war mit dem neuen Allison  V-1710 -Motor ausgestattet, 
der eine beachtliche Leistung erbrachte und dem Flugzeug eine 
Höchstgeschwindigkeit von über 650 km/h ermöglichte. Die 
Bewaffnung bestand aus vier Browning 12,7-mm-Maschinengewehren, 
die in den Tragflächen installiert waren und eine gute Feuerleistung 
boten. Die ohnehin schon beträchtliche Reichweite des Flugzeugs 
könnte durch den Einsatz von zwei Flügeltanks noch erhöht werden. 
Sie wurde von der U.S. Air Force und der britischen Royal Air Force 
unter der Bezeichnung Mustang Mk. II eingesetzt und erzielte sofort 
hervorragende Ergebnisse bei  der  Luf tver teidigung,  der 
Bomberbegleitung und bei taktischen Unterstützungseinsätzen. 

DE

FR
Le North American P-51 Mustang est, sans aucun doute, l’un des 
avions les plus célèbres de l’histoire de l’aéronautique militaire et est 
considéré comme le meilleur chasseur monoplace avec moteur 
traditionnel à pistons de la Seconde Guerre mondiale. Parmi les 
premières versions réalisées, le P-51A fut utilisé dans des actions 
opérationnelles dès 1942. Il utilisait le nouveau moteur Allison  V-1710 , 
en mesure de fournir une puissance importante et permettant à l’avion 
d’atteindre une vitesse maximale de plus de 650 km/h, et était armé 
de quatre mitrailleuses de Browning de 12,7 mm installées dans les 
ailes qui assuraient une bonne puissance de feu. L’autonomie déjà 
significative de l’avion pouvait être augmentée avec l’adoption de deux 
réservoirs sous les ailes. Il fut utilisé par l’U.S. Air Force et la Royal Air 
Force britannique, sous le nom de Mustang Mk.II, obtenant 
immédiatement d’excellents résultats opérationnels dans les missions 
de défense aérienne, d’escorte de bombardiers et de support tactique. 

RU
North American P-51 Mustang – это, несомненно, один из самых 
известных самолетов во всей истории военной авиации. Он 
считается самым лучшим одноместным самолетом-истребителем с 
традиционным поршневым двигателем времен Второй мировой 
войны. Одна из первых выпущенных моделей, P-51A, использовалась 
в военных операциях уже в 1942 году. На ней был установлен 
двигатель Allison V-1710, способный развивать значительную 
мощность и обеспечивающий максимальную скорость самолета 
свыше 650 км/ч. В крыльях самолета были установлены четыре 
пулемета Browning калибра 12,7 мм, что гарантировало хорошую 
огневую мощь. Уже имеющуюся значительную дальность полета 
можно было увеличить, используя два подкрыльных бака. Этот 
самолет использовался ВВС США и Королевскими ВВС 
Великобритании под названием Mustang Mk.II и с самого начала 
добился превосходных оперативных результатов при выполнении 
задач воздушной обороны, сопровождения бомбардировщиков и 
тактической поддержки. 

ES
El North American P-51 Mustang es, sin duda, uno de los aviones de 
combate más famosos de la historia de la aeronáutica militar y está 
considerado el mejor caza monoplaza con motor tradicional de 
pistones de la Segunda Guerra Mundial. Entre los primeros modelos 
fabricados, el P-51A ya se utilizó en acciones operativas en 1942. 
Utilizaba el nuevo motor Allison  V-1710 , capaz de proporcionar una 
potencia significativa y de permitir alcanzar al avión una velocidad 
máxima de más de 650 Km/h; además, estaba armado con cuatro 
ametralladoras Browning de 12,7 mm instaladas en las alas que 
garantizaban una buena potencia de fuego. La ya significativa 
autonomía del avión podía aumentarse implementando dos depósitos 
debajo de las alas. Fue utilizado por la Fuerza Aérea estadounidense y 
por la Real Fuerza Aérea británica, con la denominación de Mustang 
Mk.II, obteniendo de inmediato óptimos resultados operativos en las 
misiones de defensa aérea, como escolta de bombarderos y en el 
apoyo táctico. 
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NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

P–51ATM Mustang TM
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Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

E
Flat Olive Drab

F.S. 34084
Italeri Acrylicpaint – 4728AP

I
Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

B
Flat Interior Grey Green

F.S. 34151
Italeri Acrylicpaint – 4301AP

F
Metal Flat Aluminium

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4677AP

K
Flat Insigna Yellow

F.S. 33538
Italeri Acrylicpaint – 4721AP

C
Flat Green Zinc Chrom

F.S. 33481

G
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint – 4681AP

D
Flat Leather

F.S. 30100
Italeri Acrylicpaint – 4674AP

H
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP
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Suggested Colors

Choose version before assembly

L
Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4678AP

For Colors Of Blade Propellers 
See Finals Color Plates
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3 Versions A-B

Versions A-B-D
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Versions C-E-F

Versions C-E-F Versions A-B-D
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For Bombs And Tanks Painting And Decals 
See Finals Color Plates
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